












Superior Court of Washington, County of	
Высший суд штата Вашингтон, округ
	In the Guardianship/Conservatorship of:
По вопросу опеки/попечительства в отношении:
________________________________, Individual
Лицо
	No.
№ 
Order Regarding Emergency Guardianship/Conservatorship
Приказ об экстренной опеке/попечительстве 
[  ] Close and Discharge (ORCEC)
     Закрыть и уволить(ORCEC)
[  ] Extend (OREEC)
     Продлить (OREEC)
Clerk’s Action Required: 1, 8, 9
Необходимо действие секретаря суда: 1, 8, 9

	
	


Order Regarding Emergency Guardianship/Conservatorship
Приказ об экстренной опеке/попечительстве
1. Summary
Резюме
[  ]	Does not apply.
	Не применимо.
	Date guardian/conservator appointed:		
Дата назначения опекуна/попечителя:
Due date for report (within 45 days):		
Дата представления отчета (в течение 45 дней):
Date of next review:		
Дата следующей проверки:
Letters expire on (within 60 days):		
Срок действия писем истекает (в течение 60 дней):


2.	History of Emergency Guardianship/Conservatorship
	История экстренного опекунства/попечительства
The emergency guardian/conservator was appointed on (date)	. The court approved the emergency guardian/conservator’s report on (date) 	.
Экстренный опекун/попечитель был назначен (дата)	. Суд утвердил отчет экстренного опекуна/попечителя (дата)
3.  	Approve the Report
 	Утвердить отчет 
[  ]	The emergency guardian/conservator’s report should be approved. All actions on behalf of the Individual should be approved.
	Отчет экстренного опекуна/попечителя должен быть утвержден. Все действия от имени лица должны быть одобрены.
[  ]	Other: 	
	Другое:
	
4.	Extend Emergency Guardianship/Conservatorship
	Продлить экстренное опекунство/попечительство
[  ]	Does not apply.
	Не применимо.
[  ]	Extend the emergency  [  ] guardian  [  ] conservator appointment an additional 60 days.
	Продлите назначение экстренного [-] опекуна [-] попечителя еще на 60 дней.
5.	Close Emergency Guardianship/Conservatorship
	Закрыть экстренное опекунство/попечительство 
[  ]	Does not apply.
	Не применимо. 
[  ]	Since the entry of the guardian/conservator’s emergency report, the conservatorship bond in the amount of $	 with (insurer) 	 identified by bond number 	 is in place.
	С момента внесения экстренного отчета опекуна/попечителя залог за попечительство в размере $	 от (страховщик) 	 идентифицируемый по номеру залога 	 является действительным.
[  ]	The bond should be exonerated.
	Залог должен быть аннулирован.
[  ]	The following blocked accounts should be unblocked at (name of financial institution and account #) 	.
	Следующие заблокированные счета должны быть разблокированы в (название финансового учреждения и номер счета).
[  ]	The emergency case has ended. An Order Appointing Guardian/Conservator has been entered in case number 	
	Экстренное дело завершено. Приказ о назначении опекуна/попечителя был приобщен к делу № 
6.	Fees
	Сборы
[  ]	The guardian/conservator’s fees in the amount of $	 are reasonable and should be approved.
	Оплата опекуну/попечителю в размере $	 обоснована и должна быть утверждена. 
[  ]	Attorney fees in the amount of $	 are reasonable and should be approved.
	Гонорар адвоката в размере $	 обоснован и должен быть утвержден. 
Ordered.
Постановлено.
7. 	Reporting
	Предоставление отчета
[  ]	The emergency report is approved and all actions taken by the guardian/conservator are approved.
	Экстренный отчет утвержден, и все действия, предпринятые опекуном/попечителем, одобрены.
[  ]		
	
8.	Extend
	Продлить
[  ]	Does not apply.
	Не применимо.
[  ]	The emergency appointment is extended for 60 days for the: [  ] Guardian and/or 
[  ] Conservator.
	Экстренное назначение продлевается на 60 дней для: [-] опекуна и/или 
[-] попечителя.
The clerk of the court shall issue letters of guardianship and/or conservatorship valid for 60 days to (name) 	.
Секретарь суда выдает письма об опекунстве и/или попечительстве сроком на 60 дней на имя (имя)
[  ]	(Name) 	 must file a Petition to Appoint a Guardian/ Conservator.
	(Имя и фамилия) 	 обязан подать Ходатайство о назначении опекуна/попечителя.
9.	Close
	Закрыть
[  ]	Does not apply.
	Не применимо.
[  ]	The emergency guardianship/conservatorship proceeding of the Individual is completed.
	Экстренное разбирательство по опеке/попечительству над физическим лицом завершено.
· The guardian/conservator is discharged.
Опекун/попечитель освобождается от должности.
· The bond is exonerated and the accounts listed in 5 are unblocked.
Залог снимается, а счета, перечисленные в пункте 5, разблокируются.
· This emergency case is closed.
Это экстренное дело закрыто.
10.	Fees
	Сборы
[  ]	No fees were charged.
	Сборы не взимались.
[  ]	The fees in the amount of $	  are approved. The fees should be paid from
	Сборы в размере $	  утверждены. Сборы должны быть оплачены из 
		
Dated: 			
Дата:		Judge/Court Commissioner
	Судья/мировой судья
Presented by:
Кем представлен: 
			
Signature 	Print Name	 [  ] WSBA  [  ]CPG#
Подпись 	Имя и фамилия печатными буквами	 [-] WSBA  [-]CPG#
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